
 

since 1860

UHREN-  UND SCHMUCKTECHNIK

Frühjahr 2016

Gültig bis 30.04.2016
Valid to: 30.04.2016

Ne
uh

ei
te

n 
un

d 
An

ge
bo

te
 d

er
 U

hr
en

- 
un

d 
Sc

hm
uc

kt
ec

hn
ik

.  
Ne

w
s 

an
d 

of
fe

rs
 fo

r w
at

ch
 a

nd
 je

w
el

le
ry

 te
ch

no
lo

gy
. 



 

Hilfsmittel für den Aufzugwellen-Wechsel  
Aids For The Exchange Of Winding Stems 

Online-Shop:  www.boley.de | E-Mail: info@boley.de2

Aufzugwellen-Sortimente ETA + RONDA 
Bestseller von je 36 der gängigsten A-Wellen. 

Winding stem assortments ETA + RONDA 
Bestseller each 36 pieces of the most popular winding stems. 

Kaliber / Caliber Fabrikat Art.-No.

2824-2/2892/7750–7758
2671/6497–6498/7001

ETA 049 812

502–509/512–519/582–585 
702–709/772–775/782–788 

712–715/312–315/732/ 751–753 
762–763/1015–1019/1042 

1062–1069/5010–5050 

RONDA 98204019

Aufzugwellen für gängige ETA-Kaliber 
Winding stems for popular ETA-calibers 

Kaliber 
Caliber 

Austauschbarkeit 
Interchangeability Ø

Art.-No.

802 . . .

2641 2648/2661/2671 0,90 mm 5044

2801-2
2804-2/2824-1/2824-2/2834-

2/2836-2/2846
0,90 mm 7341

2892-2 2892A2/2894 0,90 mm 5062

6497 6497-1/-2/6498 1,20 mm 9026

7001 7000/7010/7011/7014 0,90 mm 5029

7750 7751–7758/7760–7765 0,90 mm 8064

7750 7751–7758/7760–7765 1,20 mm 8048

Aufzugwellen für gängige RONDA-Kaliber 
Winding stems for popular RONDA-calibers 

Kaliber 
Caliber 

Austauschbarkeit 
Interchangeability Ø

Art.-No.
98200
401 . . .

515 502–509/512–519 0,90 mm 515

515 (XL) 502–509/512–519 0,90 mm 516

582 583/585 0,90 mm 582

703
702–709/772–775/

782–785
0,90 mm 703

703 (XL)
702–709/772–775/

782–785
0,90 mm 704

715 712–715/312–315 0,90 mm 712

732 1032 0,70 mm 732

752 751–753/762–763 0,90 mm 752

1015 1003–1013/1015–1019 0,90 mm 1019

1042 0,70 mm 1042

1063 1062–1069 0,90 mm 1063

5040 5010/5020/5030/5050 0,90 mm 5000

RONDA

RONDA

Vorschneider für Aufzugwellen 
Handlicher Vorschneider aus 
vernickeltem Stahl mit induktiv 
nachgehärteten Schneiden 
zum Kürzen von Aufzugwellen 
bis ø 0,90 mm geeignet. Mit Wate. 

End cutter 
for winding stems 
Handsom end cutter 
made of nickeled steel 
with inductiv hardened 
blades for cutting 
winding stems 
up to ø 0.90 mm. 

Kapazität 
Capacity

Länge 
Length

Art.-No.

0,20–2,50 mm 130 mm 517 706

Seitenschneider 
für Aufzugwellen 
Hochwertige Zange 
aus Spezialstahl 
zum Kürzen 
von Aufzugwellen 
bis ø 0,90 mm. 
Mit Wate. 

Side cutter 
for winding stems 
High-quality pliers made 
of special steel 
for cutting 
winding stems 
up to ø 0.90 mm. 

Kapazität 
Capacity

Länge 
Length

Art.-No.

0,40–2,00 mm 125 mm 517 315

Aufzugwellen-Fett KT22
Universalfett zum Fetten von Aufzugwellen, Aufzugmechanismen, 
Kronendichtungen und Chrono-Schaltteilen. 

Stem setting grease KT22
Universal grease for greasing winding stems, winding mechanisms, 
crown gaskets and chronograph switch parts. 

Ausführ. / Version Inh. / Cont. Art.-No.

Dose 
Can

12 g 581 590

Dosierspritze 
Dosing syringe

6 g 581 591



 

Hilfsmittel für den Metallband-Wechsel   
Aids For The Exchange Of Metal Bands  

Hotline: Fon +49 (0)711-13271-0 | Fax +49 (0)711-13271-90 3
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Weitere Bänder, Schließen, 
Hilfsmittel und vieles mehr 
finden Sie in unserem Bänderkatalog oder unter www.boley.de  
More bands, buckles, aids and more can be found 
in our watchbands catalogue or at www.boley.de 

Automatischer Bandstiftausschläger 
Bandstiftentferner mit automatischem Hammerschlageffekt, 
der ausgelöst wird, sobald von oben Druck auf den Auslöser gegeben wird.
Inkl. 1 Ersatzdorn mit ø 0,80 mm. 

Pressure spring pin driver 
Pin remover with automatic impact effect 
as soon as pressure is exerted on 
the ejector from above. 
Inclusive 1 spare pin ø 0.80 mm. 

Länge 
Length

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

120 mm 69 g 510 733

Zange für runde Bandsplinte 
Spezialzange zum einfachen Ausdrücken von runden Splinten 
aus Metallbändern. Inkl. 2 Ersatzdornen mit ø 0,80 mm. 

Pliers to drive out round metal pins 
Special pliers for simple expulsion of 
round splints and wire pins of metal bands. 
Incl. 2 spare pins of ø 0.80 mm.  

Länge 
Length

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

160 mm 185 g 517 640

Zange für 
flache Bandsplinte 
Spezialzange zum einfachen 
Ausdrücken von flachen Splinten 
aus Metallbändern. 

Pliers to drive out 
flat metal pins 
Special pliers for simple 
expulsion of flat splints 
and pins of metal bands.  

Länge 
Length

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

130 mm 75 g 517 615

Bandsplinte-Set, gespalten 
Inhalt: 
440 Bandsplinte, je 20 von Länge 8–22 mm 
in ø 0,80 und 1,00 mm sortiert. 

Set of split bracelet pins  
Content: 
440 band splints, 
each 20 pieces from length 8–22 mm in ø 0.80 and 1.00 mm assorted. 

Ausführung 
Version Ø

Länge 
Length

Art.-No.

gespalten 
split

0,80 + 1,00 mm 8–22 mm 049 649

Bandsplinte-Set, massiv 
60 massive Bandsplinte  
mit weichem und hartem Pressansatz 
von ø 0,80–1,20 mm sortiert. 

Set of notched bracelet pins  
60 solid and splints with soft and 
hard driving from ø 0.80–1.20 mm assorted. 

Ausführung 
Version Ø

Länge 
Length

Art.-No.

massiv 
solid

0,80–1,20 mm 27 mm 049 670

Drahtstifte-Set, zylindrisch 
60 zylindrischen Drahtstiften 
aus rostfreiem Stahl von 0,80–1,80 mm. 

Set of solid bracelet pins  
60 cylindrical wire pins made 
of stainless steel, from 0.80–1.80 mm. 

Ausführung 
Version Ø

Länge 
Length

Art.-No.

zylindrisch 
cylindrical

0,80–1,80 mm 30 mm 049 720



 

Bänder verbinden  
Connecting Straps 

Online-Shop:  www.boley.de | E-Mail: info@boley.de4

Herren-Verschlussbänder 
Sortiment von 12 Edelstahl-Verschluss-
bändern in halbmassiv mit erstklassigem
Tragekomfort: alle Bänder in den Breiten
20-18 mm und 22-20 mm. 

Gents folded bands 
Assortment of 12 stainless steel metal bands
in semi solid with first-class wearing comfort: 
all bands in 20-18 mm and 22-20 mm. 
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30 ml Metallband-Pflegespray
(Art-No. 507 226) kostenlos. 

30 ml metal band care spray 
(Art.-No. 507 226) for free. 

Inhalt / Content Art.-No.

24 Stück /  24 pieces 299 166

Herren-Lederbänder „Polo Soft“ und „Louisiana Kroko“ –
18 mm sortiert 
24 Lederbänder, je 12 Stück in glattem Kalbsleder „Polo Soft“ und 
in glänzendem Kalbsleder mit Louisiana-Kroko-Prägung. 
Alle Bänder sind farbig sortiert und werden in der Breite 18 mm geliefert. 
Die Bänder sind von höchster Verarbeitungsqualität – made in Germany.

Gents leather straps “Polo Soft” and “Louisiana Croco” –
18 mm assorted 
24 leather straps, 12 straps each in calfskin “Polo Soft” with 
stitching smooth surface and in shiny calfskin with Lousiana-Croco pattern. 
All straps are supplied in 18 mm and in high-quality standard – 
made in Germany.

Inhalt / Content Art.-No.

10 Stück /  10 pieces 299 149

Inhalt / Content Art.-No.

12 Stück / 12 pieces 299 082

Made in
Germany

Herren-Lederbänder XB Outdoor –
20 bis 24 mm sortiert  
10 Lederbänder „Outdoor“, einem naturbelassenen Rindslederband 
mit kräftiger Kontrastnaht, „pull-up“-Effekt und breiter Dornschließe. 
Die Bänder werden jeweils 4 Stück in den Breiten 20 und 22 mm 
sowie 2 Stück in 24 mm geliefert.  

Gents leather straps XW Outdoor –
20 to 24 mm assorted  
10 leather straps “Outdoor” a cowhide watchstrap made of organic tanned 
leather with contrast stitching, “pull-up”-effect and heavy stainless steel
buckle. The straps are supplied in 20 and 22 mm (each 4 pieces) 
and 24 mm (2 pieces). 
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Ihre Prämien-Vorteile für 2016  
Your Rewards Advantages For 2016 

Hotline: Fon +49 (0)711-13271-0 | Fax +49 (0)711-13271-90 5
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ENERGIZER-Typ/-Type Menge / Quantity

321 SR616SW 30 Stück  /    30 pieces
362/361 SR721SW 10 Stück  /    10 pieces
364/363 SR621SW 100 Stück  /  100 pieces
371/370 SR920SW 50 Stück  / 50 pieces
377/376 SR626SW 130 Stück  /  130 pieces
379 SR521SW 20 Stück  /    20 pieces
395/399 SR927SW 30 Stück  /    30 pieces
397/396 SR726SW 10 Stück  /    10 pieces

Micro E92 AAA/LR03 20 Stück  /    20 pieces
Mignon E91 AA/LR6 30 Stück  /    30 pieces

Gesamt / Total 430 Stück  /  430 pieces

Batterieaktion 
mit 430 Batterien 
Bei Abnahme 
dieses Aktionspakets 
von 380 Knopfzellen und 
50 Alkali-Mangan-Batterien, 
die zusammen ca. 90 % Umsatz-
anteil ausmachen, erhalten Sie 
unten abgebildeten Bluetooth-  
Lautsprecher kostenlos!

Battery promotion with 430 batteries 
On order of this promotion with 380 watch button cells and 
50 alkaline-manganese batteries with a total market share of 
approx. 90 %, you get a bluetooth speaker system as shown below for free!

430 x

SOUND for 2016

500 x

SONY-Typ/-Type Menge / Quantity

321 SR616SW 30 Stück  /    30 pieces
362 SR721SW 10 Stück  /    10 pieces
364 SR621SW 130 Stück  /  130 pieces
371 SR920SW 50 Stück  / 50 pieces
377 SR626SW 180 Stück  /  180 pieces
379 SR521SW 20 Stück  /    20 pieces
395/399 SR927SW 30 Stück  /    30 pieces

ENERGIZER-Typ/-Type Menge / Quantity

Micro E92 AAA/LR03 20 Stück  /    20 pieces
Mignon E91 AA/LR6 30 Stück  /    30 pieces

Gesamt / Total 500 Stück  /  500 pieces

Batterieaktion 
mit 500 Batterien 
Bei Abnahme dieses Aktionspakets 
von 450 Knopfzellen und 
50 Alkali-Mangan-
Batterien, die zusammen 
ca. 90 % Umsatzanteil 
ausmachen, erhalten 
Sie unten abgebildeten 
Bluetooth-Lautsprecher kostenlos!

Battery promotion with 500 batteries 
On order of this promotion with 450 watch button cells 
and 50 alkaline-manganese batteries with a total market share of 
approx. 90 %, you get a bluetooth speaker system as shown below for free!

Art.-No. 399 202 Art.-No. 399 205

Ihr Power-Vorteil für 2016!  
Your power advantage for 2016!  

Das Logitech-Lautsprecher-System kann auch unabhängig von diesen Batterien-Aktionen bezogen werden:
Das Angebot gilt, solange Vorrat reicht. Lieferung gleichartiger Artikel vorbehalten. 

This Logitech speaker system can be orded independently of these battery promotions: 
This offer is valid while stocks last. Supply of similar items reserved. 

Logitech Lautsprecher-System Z623  
mit Bluetooth Audio Adapter 

Dynamischer Sound und kräftige Bässe 
für Ihre Musik, Filme und Spiele –
kabellos mit Bluetooth. 
• THX zertifiziert.  
• 200 Watt Gesamtleistung. 
• Flexible Anschlussmöglichkeiten. 
• Leistungsstarkes 2.1-System.  
• Hervorragende Audioqualität. 

Bluetooth-Adapter inklusive:
- Multipoint-Bluetooth. 
- Paaren Sie Smartphone und 

Tablet gleichzeitig. 
- Zuverlässige Verbindung 

in 15 Metern Sichtweite. 

Logitech Speaker System Z623  
with bluetooth audio adapter  

For big, bold sound and powerfull bass 
from your music, movies and games –

wireless mit bluetooth. 
• THX certified.   

• 200 watts (RMS) of power.  
• Flexible connectivity.  
• Powerfull 2.1 system.  

• Excellent audio quality.  

Bluetooth adapter included: 
- Multipoint bluetooth.  
- Pair smartphone and 
tablet simultaneously. 

- Reliable 15-metre link 
of sight range. 



 

Magische Momente mit Langer-Magnetschließen  
Magic Moments With Langer Magnetic Clasps 

Online-Shop:  www.boley.de | E-Mail: info@boley.de6

Ausführung / Execution 
Kugel poliert 
Ball polished 

Kugel matt 
Ball matt 

Olive poliert
Olive polished 

Olive matt 
Olive matt 

AddOn Ring Pearl

Silber AG 925  
Silver AG 925  

Art.-No. 484 055 484 056 484 057 484 058 497 019

1 1 1 1 1

Silber vergoldet 
Silver gilt 

Art.-No. 484 355 484 356 484 357 484 358 497 319

1 1 1 1 1

Silber rosé  
Silver rosé  

Art.-No. – – 484 957 484 958 497 919

1 1 1

Magnetschließen CLOSE – 10 mm und passendes AddOn Ring Pearl 
Magnetic-ball clasps CLOSE – 10 mm and suitable AddOn Ring Pearl   

Weitere AddOns 
finden Sie unter www.boley.de  

Further AddOns  
can be found at www.boley.de  

Ausführung / Execution ø 6,0 mm ø 8,0 mm ø 10,0 mm ø 12,0 mm ø 14,0 mm

Silber AG 925 rhod.  
Silver AG 925 rhod.

Art.-No. 484 015 484 016 484 017 484 018 484 019

1 1 1 1 1

Silber vergoldet 
Silver gilt 

Art.-No. 484 315 484 316 484 317 484 318 484 319

1 1 1 1 1

Silber rosé  
Silver rosé  

Art.-No. 484 915 484 916 484 917 484 918
–

1 1 1 1

Ausführung / Execution ø 6,0 mm ø 8,0 mm ø 10,0 mm ø 12,0 mm ø 14,0 mm

Silber AG 925  
Silver AG 925 

Art.-No. 484 090 484 091 484 092 484 093 484 094

1 1 1 1 1

Silber vergoldet 
Silver gilt 

Art.-No. 484 390 484 391 484 392 484 393 484 394

1 1 1 1 1

Magnetschließen ECO –
Kugelform matt 
Magnetic-ball clasps ECO – matt 

Magnetschließen ECO –
Kugelform poliert  
Magnetic-ball clasps ECO – polished  

Die LANGER Magnetschließen werden nach
einem patentierten Verfahren hergestellt und 
erfüllen höchste Qualitätsansprüche. Die kräf -

tigen Power-Magnete in den Edelmetallhülsen sind wasserdicht verschlos-
sen und somit vor Schweiß, Feuchtigkeit und Beschädigung geschützt. 

The LANGER magnetic clasps are manufactured using a 
patented process and meet the highest quality requirements.
The strong power magnets in the precious metal sleeves 
are sealed water tight and protected from sweat, moisture
and damage. A
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Rabatt 
Discount

-   5 %
>   5 Stk.
>   5 pcs.

- 10 %
> 10 Stk.
> 10 pcs.

- 15 %
> 15 Stk.
> 15 pcs.

- 20 %
> 20 Stk.
> 20 pcs.

0 %
<   5 Stk.
<   5 pcs.



 

Boley verbindet 
Boley Connects 
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Ausführung / Execution ø 2,0 mm ø 3,0 mm ø 4,0 mm ø 5,0 mm ø 6,0 mm

Silber AG 925  
Silver AG 925  

Art.-No. 437 002 437 003 437 004 437 005 437 006

2 2 2 2 2

Silber AG 925  
Silver AG 925  

Art.-No. 420 009 420 010 420 011 420 012
–

1 1 1 1

Silber vergold.  
Silver gilt 

Art.-No. 420 309 420 310 420 311 420 312
–

1 1 1 1

Silber AG 925  
Silver AG 925  

Art.-No. 498 050 498 052 498 053 498 054 498 055

1 1 1 1 1

Edelstahl  
Stainless steel   

Art.-No. 498 850 498 852 498 853 498 854 498 855

1 1 1 1 1

Edelstahl  
Stainless steel   

Art.-No. 437 813 437 814 437 815 437 816
–

2 2 2 2

Silber AG 925  
Silver AG 925  

Art.-No. 424 062 424 063 424 064
– –

10 10 10

Edelstahl  
Stainless steel   

Art.-No.
–

498 863 498 864 498 865 –

1 1 1

Rindleder – Meterware / Cow leather – piece goods  

Verbindungselemente / Connecting elements 

Ausführung / Execution ø 2,0 mm ø 3,0 mm

Schwarz  
Black 

Art.-No. 462 021 462 031

1 m 1 m

Braun  
Brown

Art.-No. 462 027 462 037

1 m 1 m

Natur   
Leather Nature   

Art.-No. 462 029 462 039

1 m 1 m

Ausführung / Execution ø 2,0 mm ø 3,0 mm ø 4,0 mm ø 5,0 mm ø 6,0 mm

Schwarz 
Black 

Art.-No. 461 009 461 010 461 011 461 012 461 013

1 m 1 m 1 m 1 m 1 m

Kautschuk – Meterware / Rubber – piece goods 

Weitere Lederbänder, etc. 
finden Sie in unserem 
Schmuckersatzteile-Katalog 
oder unter www.boley.de  

Further leather straps and more 
can be found in our jewellery spare
part catalogue or at www.boley.de 

Ausführung / Execution 
Charm-Träger / Charm carrier Anhänger zum Gravieren / Pendants for engravings

ø 8,0 x B 8,0 mm ø 12,0 x B 6,0 mm ø 20,0 mm ø 20,0 mm B 20 x H 24 mm

Silber AG 925  
Silver AG 925  

Art.-No. 455 070 455 072 455 091 455 092 455 093

1 1 1 1 1

Edelstahl  
Stainless steel   

Art.-No. 455 870
– – – –

1

Charm-Träger und Anhänger 
für Leder- und Kautschukbänder 
Charm carrier and pendants 
for leather rubber cords    



 

Umfangreiche Sortiments-Offensive ...
Extensive Sets Offense . . .
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Ohrmuttern, Standard 
Scrolls, standard  

Legierung 
Alloy

Inhalt 
Content

Beschreibung 
Description 

Art.-No.

Edelstahl, Rosé,
Titan 
Stainless steel,
Rosé, Titanium 

60 Stk. 
60 pcs.

Stahl / Steel: 
20 x ø 4,5 mm
Rosé / Rosé:  
20 x ø 5,0 mm
Titan / Titanium: 
20 x ø 5,5 mm

440 396

Silber 
Silver 

120 Stk. 
120 pcs.

30 x ø 4,0/5,0 mm 
60 x ø 5,5 mm 

440 095

GG 375 
GG 375

10 Stk. 
10 pcs.

4 x ø 4,0/5,0 mm 
2 x ø 5,5 mm 

440 195

Antiallerg. 
Antiallergic

80 Stk. 
80 pcs.

Stahl / Steel:  
30 x ø 6,0 mm
Stahl verg. / Steel gilt:  
30 x ø 6,0 mm
Titan / Titanium: 
20 x ø 6,0 mm

440 097

Zargenfassungen, 
rund, oval oder carrée 
Bezel settings, 
round, oval and carrée  

Legierung 
Alloy

Inhalt 
Content

Beschreibung 
Description 

Art.-No.

Silber rund 
Silver round 

12 Stk. 
12 pcs.

1 x ø 2,0/2,5/3,0/3,25/
3,50/3,75/4,0/4,5/
5,0/5,5/6,0/6,5 mm

456 098

Silber oval 
Silver oval 

6 Stk. 
6 pcs.

1 x 5,0 x 3,0/6,0 x 4,0/
7,0 x 5,0/8,0 x 6,0/
9,0 x 7,0/
10,0 x 8,0 mm

457 098

Silber carrée
Silver carrée 

5 Stk. 
5 pcs.

1 x 3,0 x 3,0/4,0 x 4,0/
5,0 x 5,0/6,0 x 6,0/
8,0 x 8,0 mm 

457 099

Hohlkugeln, 2-Loch 
Hollow beads, 2 holes  

Legierung 
Alloy

Inhalt 
Content

Beschreibung 
Description 

Art.-No.

Silber 
Silver 

70 Stk. 
70 pcs.

10 x ø 2,5/3,0/4,0/5,0/ 
6,0/7,0 mm 

5 x ø 8,0/10,0 mm
481 099

Silber vergoldet 
Silver gilt 

70 Stk. 
70 pcs.

10 x ø 2,5/3,0/4,0/5,0/ 
6,0/7,0/8,0 mm

481 399

Verlängerungskette mit Magnetschließe 
Extension chain with magnetic clasp  

Legierung 
Alloy

Inhalt 
Content

Beschreibung 
Description 

Art.-No.

Silber und 
Silber vergoldet  
Silver and 
Silver gilt 

6 Stk. 
6 pcs.

Silber / Silver: 
3 x ø 6,0 x 80 mm 
Silber verg. / Silver gilt: 
3 x ø 6,0 x 80 mm 

465 091

Wechselverschluss-System, Nittel 
Interchangeable clasp system, Nittel 

Legierung 
Alloy

Inhalt 
Content

Beschreibung 
Description 

Art.-No.

Silber 
Silver 

10 Stk. 
10 pcs.

Schaft / Shaft:  
4 x 4,0/7,5 mm 
Hülse / Tube:   
2 x ø 3,4 mm

498 098

Edelstahl 
Stainless steel 

10 Stk. 
10 pcs.

Schaft / Shaft: 
4 x 4,0/7,5 mm 
Hülse / Tube:  
2 x ø 3,4 mm

498 898

Edelstahl rosé 
Stainless steel
rosé

10 Stk. 
10 pcs.

Schaft / Shaft:  
4 x 4,0/7,5 mm 
Hülse / Tube:   
2 x ø 3,4 mm

498 598

Haken- und Kastenschnäpper, 1-reihig   
Bolts for snaps, 1 row  

Legierung 
Alloy

Inhalt 
Content

Beschreibung 
Description 

Art.-No.

Silber 
Silver 

20 Stk. 
20 pcs.

Hakenschnäpper 
Hook bolts for snaps: 
6 x 2 
L 10,0–14,5 mm x 
B 4,5–8,0 mm 
Kastenschnäpper 
Bolts for square snaps: 
4 x 2 
L 7,2–11,8 mm x 
B 1,5–2,2 mm 

494 090

Silber vergoldet 
Silver gilt 

20 Stk. 
20 pcs.

494 390BOLEY 
ist IHR PARTNER  
wenn es um Uhren- 
und Schmucktechnik geht. 

BOLEY is YOUR PARTNER 
for watch and jewellery technology. ... jetzt bestellen und profitieren – nu             
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Binderinge, rund und oval 
Jump rings, round and oval  

Legierung 
Alloy

Inhalt 
Content

Beschreibung 
Description 

Art.-No.

Silber  
Silver 

170 Stk. 
170 pcs.

Rund / Round: 
20 x ø 3,0/4,0/5,0 mm 
10 x ø 6,0/8,0 mm 
5 x ø 10,0 mm 

Oval / Oval: 
20 x ø 3,0/4,0/5,0 mm 
10 x ø 6,0/8,0 mm 
5 x ø 10,0 mm

410 099

Doublé 
Doublé 

170 Stk. 
170 pcs.

410 399

Edelstahl  
Stainless steel   

120 Stk. 
120 pcs.

Rund / Round: 
10 x ø 3,0/4,0/5,0/ 

6,0/7,0/8,0 mm 
Oval / Oval: 
10 x ø 3,0/4,0/5,0/

6,0/7,0/8,0 mm

410 899

Rosé  
Rosé  

80 Stk. 
80 pcs.

Rund / Round: 
10 x ø 4,0/5,0/6,0/7,0 mm 
Oval / Oval: 
10 x ø 4,0/5,0/6,0/7,0 mm

411 399

Titan   
Titanium  

60 Stk. 
60 pcs.

Rund / Round: 
20 x ø 4,0/5,0/6,0 mm 

411 599

Endkapseln, 
klein offen und große geschlossene Öse 
Capsules, small open and large closed eyelet  

Legierung 
Alloy

Inhalt 
Content

Beschreibung 
Description 

Art.-No.

Silber  
Silver 

120 Stk. 
120 pcs.

Öse offen: 
Open eyelet: 
10 x ø 2,5/3,0/3,5/ 

4,0/5,0/6,0 mm 
Öse geschlossen:  
Closed eyelet:
10 x ø 2,5/3,0/3,5/ 

4,0/5,0/6,0 mm

420 090

Messing vergold.  
Brass gilt 

120 Stk. 
120 pcs.

420 390

Rosé
Rosé 

60 Stk. 
60 pcs.

Öse offen / Open eyelet: 
20 x ø 3,0/3,5/4,0 mm 

421 390

Karabiner, 
bauchig, gegossen 
Lobster clasps, 
bellied shape, casted  

Legierung 
Alloy

Inhalt 
Content

Beschreibung 
Description 

Art.-No.

Silber  
Silver 

40 Stk. 
40 pcs.

5 x ø 8,5 mm
10 x ø 9,0/11,0/13,0 mm
5 x ø 15,0 mm 

470 000

Silber vergoldet  
Silver gilt 

35 Stk. 
35 pcs.

10 x ø 9,0/11,0/13,0 mm 
5 x ø 15,0 mm

479 300

Edelstahl  
Stainless steel   

10 Stk. 
10 pcs.

2 x ø 9,0 mm
3 x ø 11,0/13,0 mm 
2 x ø 15,0 mm

479 899

Rosé  
Rosé  

35 Stk. 
35 pcs.

10 x ø 9,0/11,0/13,0 mm
5 x ø 15,0 mm 

479 600

Titan   
Titanium  

10 Stk. 
10 pcs.

2 x ø 9,0 mm
3 x ø 11,0/13,0 mm 
2 x ø 15,0 mm

479 599

Federringe   
Bolt rings   

Legierung 
Alloy

Inhalt 
Content

Beschreibung 
Description 

Art.-No.

Silber 
Silver 

50 Stk. 
50 pcs. 10 x ø 5,5/6,0/7,0/8,0 mm 

5 x ø 10,0/12,0 mm

401 000

Doublé 
Doublé 

50 Stk. 
50 pcs.

401 300

Edelstahl  
Stainless steel   

30 Stk. 
30 pcs.

10 x ø 6,0/8,0/10,0 mm 401 800

Rosé  
Rosé  

40 Stk. 
40 pcs.

10 x ø 5,5/6,0/7,0/8,0 mm 402 300

GG 375  
GG 375  

20 Stk. 
20 pcs.

6 x ø 5,5/6,0 mm
4 x ø 7,0 mm 
2 x ø 8,0/10,0 mm 

401 100

Zylinderkapseln, 
klein offen und große geschlossene Öse 
Cylindrical caps, 
small open and large closed eyelet  

Legierung 
Alloy

Inhalt 
Content

Beschreibung 
Description 

Art.-No.

Silber 
Silver 

80 Stk. 
80 pcs. Öse offen: 

Open eyelet: 
10 x ø 2,0/3,0/4,0/5,0 mm 
Öse geschlossen:  
Closed eyelet: 
10 x ø 2,0/3,0/4,0/5,0 mm 

437 000

Silber vergoldet  
Silver gilt 

80 Stk. 
80 pcs.

437 300

Bajonettverschlüsse, Enden aufgebohrt  
Bayonet clasps, pre-drilled ends   

Legierung 
Alloy

Inhalt 
Content

Beschreibung 
Description 

Art.-No.

Silber 
Silver 

10 Stk. 
10 pcs. 2 x ø 1,6 mm 

3 x ø 1,8/2,7 mm 
2 x ø 3,5 mm 

498 099

Edelstahl 
Stainless steel 

10 Stk. 
10 pcs.

498 899

Silber vergoldet  
Silver gilt 

10 Stk. 
10 pcs.

4 x ø 1,8/2,7 mm 
2 x ø 3,5 mm 

498 399

 ur gültig bis 30.04.2016! . . . order and benefit now – only valid until 30.04.2016!  
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Zertifizierte Kleinwerkzeuge für Ihre Zeigermontage  
Certified Small Tools For Your Watch Hand Assembly 

Online-Shop:  www.boley.de | E-Mail: info@boley.de10

Zeigersetz-Pressstöcke 
Hochwertige Ausführung mit 3 bzw. 4 Broschen zum 
präzisen Setzen von Minuten-, Stunden- und Sekundenzeigern. 
Mit dem Basisplatten-Durchmesser von 31 mm 
können alle gängigen Werkhalter aufgenommen 
werden. 
Lieferumfang: 
1 Zeigersetzpressstock mit 3 bzw. 4 Broschen 
inkl. Delrin-Einsätzen in ø 0,30 / 0,95 / 1,35 / 
2,10 mm. 

Hand setting presses 
High-quality manufacture with 3 or 4 broches 
for a precise setting of minute, hour and 
second hands. With its ø 31 mm base plate 
all common movement holders can be used. 
Scope of delivery: 
1 hand setting press with 3 or 4 broaches 
incl. delrin stakes in ø 0.30 / 0.95 / 1.35 / 2.10 mm. 

Broschen 
Broaches

L x B x H
L x W x H

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

3 95 x 60 x 160 mm 1475 g 511 621

4 95 x 80 x 160 mm 1585 g 511 623

Delrin-Einsätze für Pressstöcke 
Ausführung: Quickchange 

Delrin-stakes for handsetting press 
Version: Quickchange 

Bohrung-ø
Drill hole-ø

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

0,30 mm 10 g 511 720

0,50 mm 10 g 511 721

0,90 mm 10 g 511 722

0,95 mm 10 g 511 723

1,35 mm 10 g 511 724

1,70 mm 10 g 511 725

2,10 mm 10 g 511 726

flat – ohne Bohrung 
flat – without drill

10 g 511 729

Zeigersetz-Broschen auf Drehsockel 
Sortiment von 8 Broschen mit eloxierten Farbringen, passend für neben 
stehende Zeigersetz-Pressstöcke. In Verbindung mit den „Quickchange“-
Einsätzen können die Broschen schnell aus dem Pressstock ausgetauscht
werden, ohne die Einsätze vorher zu entfernen. 
Lieferumfang: 
8 Broschen mit Delrin-Einsätzen auf einem eloxiertem Drehsockel. 

Hand setting broaches on rotating base 
Assortment of 8 broaches with 
anodised color rings fitting 
for opposite hand setting 
presses. In conjunction with 
the delrin stakes “Quickchange” 
the broaches can be quickly 
replaced from the hand setting 
tool without removing the stakes. 
Scope of delivery: 
8 broaches with delrin stakes 
on anodised rotating base. 

Broschen 
Broaches

ø x H
Gewicht 
Weight 

Art.-No.

8 70 x 95 mm 470 g 511 739

Abb. 
Pic.

Platten-ø 
Plate-ø

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

� 31 mm 20 g 511 627

� 45 mm 28 g 511 628

Zwischenplatten für Pressstöcke  
Zur Aufnahme von Werkhaltern zum 
Setzen von dezentralen Zeigern, wie 
z. B. kleine Sekunden-, Index- oder 
Kalenderzeigern. Passend für Basis-ø 31 mm.  

Intermediate plates for handsetting press   
For assembling with movement folders to set 
the decentralized hands, e. g. small seconds, 
index or calender hands. Fitting for all bases of ø 31 mm. 

�

�

Weitere Informationen unter www.boley.de / Further information at www.boley.de 
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Zeigerabheber 
Für Armbanduhren oder Taschenuhren, in Hebelform, 
aus poliertem Stahl. Lieferbar in 2 Ausführungen. 
Länge: 110 mm. 

Watch hand removers 
For wristwatches or pocket watches, 
lever shape, in polished steel. 
Available in 2 versions. 
Length: 110 mm. 

Klingenbreite 
Blade width 

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

2,5 mm 22 g 513 327

4,0 mm 22 g 513 328

Elastische Schutzfolien 
Elastische, reißfeste Schutzfolien zum 
beschädigungsfreien Abnehmen und Setzen 
von Zeigern, Lünetten und Gehäuseböden. 
Lieferbar in 2 Größen. VPE: 10 Stück. 

Elastics protection film 
Elastic and tear-resistant protective film 
for a damage free removing or 
setting of hands, bezels and case backs. 
Available in 2 sizes. PU: 10 pieces. 

Ø
Stärke 

Thickness 
Art.-No.

60 mm 0,20 mm 508 490

85 mm 0,20 mm 508 492

Werkhalter, kaliberspezifisch 
Hochwertige Ausführung aus vernickeltem Messing, passed 
für nebenstehende Zeigerpressstöcke mit einem Basis-ø 31,0 mm. 
Mit Stützschrauben. 

Movement holder, specific caliber  
High-quality manufacture made of nickel-plated brass, fitting for adjacent
hand setting presses with base-ø 31.0 mm. With support screws. 

Kaliber / Caliber Gew. / Wt. Art.-No.

ETA 
6497 
6498

94 g 511 674

ETA 
7750–7754

80 g 511 680

ETA 
2892-1/-2
2892-A2 
+ MODUL

98 g 511 681

ETA 
251.262/265/272 BREIT 

B53/B73
86 g 511 682

ETA 
7001 

52 g 511 683

ETA 
2894-2 

+ MODUL
84 g 511 684

Werkhalter, rund 
Hochwertige Ausführung aus vernickeltem Messing, passend 
für nebenstehende Zeigerpressstöcke mit einem Basis-ø 31,0 mm. 
Mit Stützschrauben. 

Movement holder, round 
High-quality manufacture made of nickel-plated brass, fitting for adjacent
hand setting presses with base-ø 31.0 mm. With support screws. 

Größe / Size Gew. / Wt. Art.-No.

5 ½’’’ (Form) 30 g 511 629

5 ½’’’ (Rund) 30 g 511 630

6 ¾ x 8’’’ (Form) 34 g 511 631

7 ¾’’’ 42 g 511 632

8 ¼’’’ 45 g 511 633

8 ¾’’’ 48 g 511 634

9’’’ 50 g 511 635

10 ½’’’ 52 g 511 636

11 ½’’’ 60 g 511 638

13 ¼’’’ 66 g 511 639

Werkhalter, umkehrbar 
Hochwertige Ausführung mit 6 Drückern und Stellschrauben zum 
beidseitigem Prüfen der Werke Valjoux 7750-53 (6 Drücker und 
6 Stützschrauben) bzw. Zenith 400 (4 Drücker und 2 Stützschrauben). 

Movement holder, reversible 
High-quality manufacture with 6 pushers and adjusting screws
for inspecting both sides of Valjoux 7750-53 movements 
(6 pushers and 6 support screws) or Zenith 400 (4 pushers and 2 support screws). 

Kaliber / Caliber Gew. / Wt. Art.-No.

ETA 
7750–7753

120 g 511 675

ZENITH 
400/410/420 

RLX 4030
130 g 511 676

Alle Werkhalter gemäß Zertifizierung 
der Schweizer Uhrenindustrie. 

Weitere Kalibergrößen auf Anfrage 
oder unter www.boley.de 

According to certification 
of the swiss watch indusctry. 

Further caliber sizes on request 
or at www.boley.de 



 

Beeindruckende Oberflächen  
Impressionating Surfaces 
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Ausführung / Execution Art.-No.

Basic Classic + Kompressor 
Basic Classic + compressor

694 097

Ausführung / Execution Art.-No.

Basic Master + Kompressor 
Basic Master + compressor

694 099

Kompressor „Blueline L-B50-25“ 
Geräuscharmer, ölgeschmierter Kompressor 
für Sandstrahlgeräte. 
Technische Daten: 
Max. Druck: 8 bar 
Behältervolumen: 24 l 
Abm. (L x B x H): 400 x 400 x 590 mm 
Gewicht: 27.000 g
Lieferung inkl. Feinstfilter (Art.-No. 609 451) 0,01 µm. 

Compressor “Blueline L-B50-25” 
Low-noise, oil-lubricated compressor for sandblasters. 
Technical details: 
Max. pressure: 8 bar 
Tank capacity: 24 l 
Dim. (L x W x H): 400 x 400 x 590 mm 
Weight: 27,000 g 
Delivery incl. fine filter (Art.-No. 609 451) 0.01 µm. 

Made in
Germany

Art.-No. 694 100

Art.-No.
609 348

Art.-No.
609 451

Art.-No. 694 102

+

I H R E  P A K E T - V O R T E I L E   Y O U R  P A C K A G E  A D V A N T A G E S

Jahre Garantie 

years warranty 

3 Jahre Garantie 

years warranty 

3
Sandstrahlgerät „Basic Classic“ 
Kompaktes Sandstrahlgerät mit zwei Strahltanks zum Einsatz von 25–70 µm
und 70–250 µm Strahlmitteln. 
Eigenschaften: 
• Patentierte Spezialmischtanks für gleichmäßigen Strahlmittelfluss. 
• Große Sichtscheiber, optional auch silikonbeschichtet lieferbar. 
• Sehr helle Strahlkammer durch LED-Licht. 
• Abm. (L x B x H): 400 x 340 x 250 mm. 
• Strahlkammervolumen: 14 l
• Gewicht: 6.500 g 

Sandblasting unit “Basic Classic” 
Compact sandblaster with two blaster tanks for the use of 25–75 µm 
and 70–250 µm abrasives. 
Features:
• Patented special mixing chambers for an even flow of abrasives. 
• Large sight-glass, optionally also with silicone coating. 
• Well-lit blasting chamber by LED. 
• Dim. (L x W x H): 400 x 340 x 250 mm. 
• Chamber volume: 14 l 
• Weight: 6,500 g 

Sandstrahlgerät „Basic Master“ 
Kompaktes Sandstrahlgerät mit zwei Strahltanks sowie 
extra großer Strahlkammer mit perfekter Ausleuchtung. 
Eigenschaften: 
• Patentierte Spezialmischtanks für gleichmäßigen Strahlmittelfluss. 
• Große silikonbeschichtete Sichtscheibe mit 10-fach höherer Lebensdauer. 
• Sehr helle Strahlkammer durch LED-Licht. 
• Abm. (L x B x H): 400 x 380 x 270 mm.  
• Strahlkammervolumen: 20 l
• Gewicht: 7.000 g 

Sandblasting unit “Basic Master” 
Compact sandblaster with two blaster tanks and with extra large blasting
chamber and perfect illumination. 
Features:
• Patented special mixing chambers for an even flow of abrasives. 
• Large silicone coated sight-glass for 10 x more service life. 
• Well-lit blasting chamber by LED. 
• Dim. (L x W x H): 400 x 380 x 270 mm.  
• Chamber volume: 20 l 
• Weight: 7,000 g
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Kompaktabsaugung „Vortex 3L“ 
Kompakte Spezialabsaugung beim Sandstrahlen, 
Polieren und Schleifen – auch zum Nasssaugen – geeignet. 
Elektronische Drehzahlregulierung und 3 m-Anschlussschlauch. 
Technische Daten: 
Leistung: 3.600 Watt 
Behältervolumen: 36 Liter 
Lautstärke: max. 62 dB 

Compact suction “Vortex 3L” 
Compact special suction suitable for sandblasting, polishing and grinding –
also wet suction. Electronic speed regulation and 3 m connecting tube. 
Technical details:
Power: 3,600 watts 
Tank capacity: 36 liters 
Volume: max. 62 dB 

L x B x H / L x W x H Gew. / Wt. Art.-No.

480 x 385 x 610 mm 10,0 kg 694 160

Das perfekte Zubehör: / The perfect accessory: 

Art.-No.

Faltenfilter 
für Feinstäube

Pleated filter
for fine dusts 

694 162

Abrasives Strahlmittel „Cobra“ 
Zum Ausbetten und Abtragen von Material. 

Blasting abrasives “Cobra” 
For embedding and removing material. 

Körnung / Grain size Gew. / Wt. Art.-No.

25 µm

5,0 kg

694 103

50 µm 694 104

125 µm 694 107

250 µm 694 108

25 µm

20,0 kg

694 091

50 µm 694 092

125 µm 694 094

250 µm 694 095

Glanz-Strahlmittel „Rolloblast“ 
Zum Glänzen, Glätten und Vorpolieren 
von Oberflächen. 

Blasting balls “Rolloblast” 
For high-shine polishing, smoothing 
and pre-polishing surfaces. 

Körnung / Grain size Gew. / Wt. Art.-No.

50 µm
5,0 kg

694 105

100 µm 694 109

50 µm
12,5 kg

694 096

100 µm 694 097

Die hochwertigen Strahlmittel 
von der Firma Renfert erfüllen 
alle Anforderungen nach DIN 
und sind von hoher Reinheit. 

The high-quality abrasives 
from Renfert fullfill 

all DIN specifications 
and have a high of purity. 

Perfekter Schutz  
Perfect Protection 

Schutzbrille 
Kratzfest und beschlagfrei. 
Hoher Tragekomfort durch 
weiche und elastische Bügel.  

Protective glasses 
Scratch-resistant and anti-fog. 
High wearing comfort 
through soft and elastic temples. 

Gewicht / Weight Art.-No.

40 g 510 592

Abdecklack „Erkosin“ 
Selbsthärtender Schutzfilm, der dauerelastisch, 
säure- und basenbeständig sowie rückstandslos 
abziehbar ist – bestens zum Sandstrahlen geeignet. 

Masking lacquer “Erkosin” 
Self-hardening protective film which is 
permanently flexible, acid and alkali-resistant, 
non-tearing and which can be removed without any resistant. 
Ideally suited for sandblasting. 

Inhalt / Content Art.-No.

50 ml 507 990

Jahre Garantie 

years warranty 

3



 

Waagen- und Messschieber-Sonderaktion  
Scales And Digital Calipers Promotion 
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L x B x H / L x W x H Gew. / Weight Art.-No.

220 x 190 x 87 mm 1700 g 691 140

L x B x H / L x W x H Gew. / Weight Art.-No.

206 x 335 x 100 mm 4800 g 691 138

Messbereich 
Range

Ablesung 
Readout

Art.-No.

0–150 mm 0,01 mm 513 515

Messbereich 
Range

Ablesung 
Readout

Art.-No.

0–150 mm 0,01 mm 513 520

0–100 mm 0,01 mm 513 522

Eichfähige Präzisionswaage „PFB 600-2M“
Schnellanzeigend, mit komfortabler Bedienung und Umschaltfunktion in Gramm,
Stück oder Prozent sowie Kapazitätsanzeige mittels ansteigendem Leuchtband. 
Technische Daten: Wägebereich: 600 g 
  Ablesbarkeit: 0,01 g 
  Wägeplatten-ø: 120 mm 

Calibratable precision scale “PFB 600-2M” 
Fast display, with changeover facility in grams, pieces or percent and 
capacity display by means of a rising illuminated band. 
Technical details: Weighing range: 600 g 
  Readout: 0.01 g 
  Weighing plate ø: 120 mm 

Eichfähige Präzisionswaage „PLJ 3000-2CM“ 
Hochwertig, mit Umschaltfunktion in Gramm, Stück oder Prozent sowie 
Kapazitätsanzeige. Mit interner Justierautomatik – zeitgesteuert alle 3 Stunden. 
Technische Daten: Wägebereich: 3.500 g 
  Ablesbarkeit: 0,01 g 
  Wägeplatte: 195 x 195 mm 

Calibratable precision scale “PLJ 3000-2CM” 
High-quality, with changeover facility in grams, pieces or percent and capacity
display. With internal adjustment – time-controlled, every 3 hours. 
Technical details: Weighing range: 3,500 g 
  Readout: 0.01 g 
  Weighing plate: 195 x 195 mm 

Präzisions-Digital-Messschieber „HELIOS DIGI-MET“ 
Mit LCD-Anzeige und induktivem Messsystem, resistent gegen Feuchtigkeit 
und Handschweiß. Genauigkeit gemäß DIN-Norm 862.  

Precision digital caliper “HELIOS DIGI-MET” 
With LCD-display and inductive measuring system, resistant to damp and sweat. 
Accuracy according to DIN 682.  

Digital-Messschieber 
Import-Modell mit LCD-Anzeige und guter Präzision. 

Digital caliper 
Import modell with LCD-display and good precision. 

Jahre Garantie 

years warranty 

2Jahre Garantie 

years warranty 

2

Digitale Messschieber zum Vorzugspreis!
Digital calipers at promotion price!

Wir schenken Ihnen die Eichgebühr! 
We reward you the calibration!

Made in
Germany

DIN 862
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Glänzende Reinigungsergebnisse  
Shiny Cleaning Results 
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Reinigungsmaschine „Greiner L2” 
Industrielle Reinigungsmaschine im Kompaktformat zur vollautomatischen
Reinigung von Uhrwerken und Werketeilen im Rotations- und Vibrations-
verfahren. Dieses Gerät besticht durch seine Kompaktheit und geräuscharme 
Arbeitweise in einem geschlossenen Arbeitsraum:

Hauptmerkmale:
• Die Reinigungsprogramme 
  sind mit Dauer, Geschwindigkeit und 
  Bewegungsart individuell definierbar, 
  2 Programme sind speicherbar. 
• Die Reinigungsart (Rotation/Oszillation) 
  ist bequem und einfach einstellbar. 
• Sehr kundenfreundliche und einfache 
  Bedienung über einen Multifunktions-
  Drehknopf. 
• Geringe Geruchsbelästigung, 
  da abgedeckte Gläser während des 
  Reinigungs- und Abschleudervorgangs. 

Lieferumfang:
-  4 Gläser (300 ml) inkl. Wellenbrecher. 
-  1 Korbhalter für Körbe mit ø 64 mm.  
-  1 Korbhalter-Set mit 3 Körben 
  in ø 64 mm (2 x 4er Unterteilung, 
  1 x ohne Unterteilung, 1 x Korbdeckel). 

Technische Daten:
Abmessungen: B 370 x H 555 x T 412 mm
Nettogewicht: 38 kg

Watch cleaning machine “Greiner L2” 
Industrial watch cleaning machine in a compact format 
for fully automatic cleaning of watch movements and
parts plants in the rotation and vibration method. This device is characterized
by its compactness and low-noise operation in an enclosed working space:

Main Features:
• The cleaning programs 
   are defined individually with time, 
   speed and movement, 
   two programs are storable. 
• The cleaning type (rotation/ 
   oscillation) is comfortable and 
   easy to adjust. 
• Very customer friendly and 
   easy to operate via 
   a multifunctions-knob. 
• Low odor, as covered glasses 
   during cleaning and centrifuging 
   process. 

Scope of delivery:
-  4 beakers (300 ml) 
   incl. breakwater.
-  1 basket holder for baskets 
   with ø 64 mm. 
-  1 Cleaning basket set with 
   ø 64 mm (2 x 4 divisions, 
   1 x without division, 
   1 x basket lid). 

Technical data: 
Dim.: W 370 x H 555 x D 412 mm 
Net Weight: 38 kg 

Reinigungskörbe und Werkhalter für „Greiner L2”
Cleaning baskets and movement holders for “Greiner L2” 

Ausführung / Execution Art.-No. 

Reinigungskörbe
(für Rotationsverfahren):
komplett in Edelstahl, 
ø 64 mm

Cleaning baskets
(for rotating method):
completely in stainless steel, ø
64 mm

693 634

Werkhalter
(für Vibrationsverfahren): 
komplett für 
5 x 3 unzerlegte 
Uhrwerke 

Movement holders
(for vibration method): 
completely for 
5 x 3 disassembled 
movements

693 632 

Art.-No.
692 370

Reinigungs- 
und Spüllösung 
„Bontech R & S” 
Wasserfreie, gebrauchs-
fertige Reinigungs- und 
Spüllösungen, geeignet 
für Reinigungsmaschinen 
und Ultraschallgeräte. 

Watch cleaning 
and rinsing 
“Bontech R & S” 
Waterfree, ready to use cleaning and rinsing 
solution, suitable for watch cleaning and 
ultrasonic units. 

Ausführung / Execution Inh. / Content Art.-No.

BONTECH R 
Reinigung / Cleaning

5 l 508 052

BONTECH S 
Spülung / Rinsing

5 l 508 054

BONTECH S+
Spülung schnelltrocknend 
Rinsing dries quickly

5 l 508 036

* Frachtfrei innerhalb Deutschlands. * Freight free inside Germany. 
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Der Umwelt zuliebe ...
For The Sake Of The Environment . . .

Weltweit die allererste 
AA-Batterie, die aus 
4 % recycelten Batterien 
hergestellt wurde! 

Heute enthält sie 4 % recycelte 
Batterien im Gesamtgewicht und somit
fast 10 % des aktiven Bestandteils. 

Ab sofort können Sie die leistungs-
stärksten Batterien nutzen, während die
Auswirkungen auf die Umwelt geringer
ausfallen. ECO ADVANCED belastet die
Erde weniger, da für die Herstellung 
weniger neue Rohstoffe gefördert 
werden müssen. Zudem benötigen die
Verbraucher weniger Batterien, was zu
geringerem Abfall führt. Darüber hinaus
speichert die ECO ADVANCED die Power 
bis zu 12 Jahre. Und die Fa. ENERGIZER 
arbeitet daran, den Anteil des recycelbaren 
Materials bis 2025 um das 10-fache 
auf 40 % zu erhöhen. 

Ein weiterer Schritt auf dem Weg, 
Leistung und Verantwortung zu kombinieren. 

The world’s first 
AA battery made with 

4 % recycled batteries! 

Today it contains 4 % by total weight,
which is up to 10 % of a key active 

ingredient. 

Now enjoy performance for your most 
critical devices, while creating less 

impact for the environment. 
ECO ADVANCED creates less impact 

on the earth by requiring less mining 
of virgin material and reducing the

amount of batteries consumers need
to power their devices resulting in less

waste. Furthermore ECO ADVANCED
holds power up to 12 years in storage.

And ENERGIZER keeps up the vision 
to increase the amount of recycled 

battery material ten-fold 
to 40 % by 2025. 

It’s another step on the journey to bring 
performance and responsibity to the world. 

IEC-No. 
Verpackung 
Packaging 

Ø x H 
Spannung 

Voltage
System Art.-No.

AA LR6
Blister (4) 
Blister (4)

14,5 x 50,5 mm 1,5 V Alkaline 300 062

AAA LR03
Blister (4) 
Blister (4)

10,5 x 44,5 mm 1,5 V Alkaline 300 032

AA LR6
Lose (20) 
Loose (20)

14,5 x 50,5 mm 1,5 V Alkaline 300 063

AAA LR03
Lose (20) 
Loose (20)

10,5 x 44,5 mm 1,5 V Alkaline 300 033

* Frachtfrei innerhalb Deutschlands. * Freight free inside Germany. 


